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1 Listen, O isles, unto me; and hearken, ye people, from far; The LORD hath called me

from the womb; from the bowels of my mother hath he made mention of my name.

ּ ו שִׁמְע
Listen
H8085

ּיִם אִי
O isles

H339

י אֵלַ
H413

ּ יבו והְַקְשִׁ
unto me and hearken

H7181

ים לאְֻמִּ
ye people

H3816

וֹק מֵרחָ
from far

H7350

יהְוהָ
The LORD

H3068

טֶן ֶּ מִב
me from the womb

H990

ניִ קְראָָ
hath called

H7121

י מִמְּעֵ
from the bowels

H4578

י אִמִּ
of my mother

H517

יר ִּ הִזכְ
hath he made mention

H2142

י׃ שְׁמִֽ
of my name

H8034

2 And he hath made my mouth like a sharp sword; in the shadow of his hand hath he

hid me, and made me a polished shaft; in his quiver hath he hid me;

ניִ ויַשְִׂימֵ
And he hath made

H7760

פּיִ
my mouth

H6310

רבֶ כחְֶּ
sword
H2719

ה ָּ חַד
like a sharp

H2299

ל בצְֵּ
in the shadow

H6738

וֹ ידָ
of his hand

H3027

ניִ הֶחְביִּאָ
hath he hid

H2244

ניִ ויַשְִׂימֵ
And he hath made

H7760

ץ לחְֵ
shaft
H2671

ורּ ברָּ
me a polished

H1305

וֹ באְַּשְׁפּתָ
in his quiver

H827

הִסְתּיִרנָֽיִ׃
hath he hid

H5641
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3 And said unto me, Thou art my servant, O Israel, in whom I will be glorified.

אמֶר ֹּ ויַ
And said

H559

י לִ
H0

י ִּ עַבדְ
unto me Thou art my servant

H5650

תּהָ אָ
H859

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

אֲשֶׁר
H834

ָ בךְּ
H0

אֶתפְּאָָֽר׃
in whom I will be glorified

H6286

4 Then I said, I have laboured in vain, I have spent my strength for nought, and in

vain: yet surely my judgment is with the LORD, and my work with my God.

י ִ ואֲַנ
H589

רתְּיִ אָמַ
Then I said

H559

יק לרְִ
in vain
H7385

עְתּיִ ַ יגָ
I have laboured

H3021

ּ הו לתְֹ
for nought

H8414

בלֶ והְֶ
and in vain

H1892

י ֹּחִ כ
my strength

H3581

יתיִ ֵּ כלִ
I have spent

H3615

אָכןֵ
yet surely

H403

י מִשְׁפּטִָ
my judgment

H4941

אֶת
H854

ה ָ יהְו
is with the LORD

H3068

י ופּעְֻלתִָּ
and my work

H6468

אֶת
H854

אֱלֹהָֽי׃
with my God

H430

5 And now, saith the LORD that formed me from the womb to be his servant, to bring

Jacob again to him, Though Israel be not gathered, yet shall I be glorious in the eyes of

the LORD, and my God shall be my strength.

ה׀ ועְַתָּ
H6258

ר אָמַ
And now saith

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י ִ יוֹצרְ
that formed

H3335

טֶן ֶּ מִב
me from the womb

H990

בדֶ לעְֶ
to be his servant

H5650

וֹ ל
H0

ב לשְׁוֹבֵ
again
H7725

יעֲַֽקֹב
Jacob
H3290

יו אֵלָ
H413

ל ויְִשְׂראֵָ
to him Though Israel

H3478

אֹ ל
H3808

ף יאֵָסֵ
be not gathered

H622

ואְֶכבָּדֵ
yet shall I be glorious

H3513

י ֵ בעְֵּינ
in the eyes

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י ואֵלֹהַ
and my God

H430

ה ָ הָי
H1961

ּיִֽ׃ עֻז
shall be my strength

H5797
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6 And he said, It is a light thing that thou shouldest be my servant to raise up the

tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: I will also give thee for a light to

the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end of the earth.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ל נקֵָ
It is a light thing

H7043

ָ הְיוֹתךְ מִֽ
H1961

ליִ
H0

בדֶ עֶ
that thou shouldest be my servant

H5650

להְָקִים
to raise up

H6965

אֶת
H853

י שִׁבטְֵ
the tribes

H7626

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

י ֵ ונּצְירּ
H5336

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יב להְָשִׁ
and to restore

H7725

ָ יך ונּתְתִַּ
I will also give

H5414

וֹר לאְ
thee for a light

H216

ם גוֹּיִ
to the Gentiles

H1471

וֹת להְִֽי
H1961

י ישְׁועָּתִ
that thou mayest be my salvation

H3444

עַד
H5704

ה קְצֵ
unto the end

H7097

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776
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7 Thus saith the LORD, the Redeemer of Israel, and his Holy One, to him whom man

despiseth, to him whom the nation abhorreth, to a servant of rulers, Kings shall see and

arise, princes also shall worship, because of the LORD that is faithful, and the Holy One

of Israel, and he shall choose thee.

ה ֹּ כ
H3541

אָֽמַר
Thus saith

H559

יהְוהָ
because of the LORD

H3068

ל ֹּאֵ ג
the Redeemer

H1350

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

שׁ קְדֹ
and his Holy One

H6918

לבִזְֹה
despiseth

H960

פשֶׁ ֶ נ
to him whom man

H5315

עֵֽב למְִתָ
abhorreth

H8581

גוֹּי
to him whom the nation

H1471

בדֶ לעְֶ
to a servant

H5650

ים מֹשְׁלִ
of rulers

H4910

מְלכָיִם
Kings
H4428

ּ ו יִראְ
shall see

H7200

ּ מו וקָָ
and arise

H6965

ים שָׂרִ
princes

H8269

ּ ו ּ ויְִֽשְׁתּחֲַו
also shall worship

H7812

עַן למְַ
H4616

יהְוהָ
because of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ן נאֱֶמָ
that is faithful

H539

שׁ קְדֹ
and his Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ויַבִּחְָרךֶֽ׃ָּ
and he shall choose

H977
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8 Thus saith the LORD, In an acceptable time have I heard thee, and in a day of

salvation have I helped thee: and I will preserve thee, and give thee for a covenant of

the people, to establish the earth, to cause to inherit the desolate heritages;

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ת בעְֵּ
time
H6256

רצָוֹן
In an acceptable

H7522

ָ יך עֲניִתִ
have I heard

H6030

וֹם ובּיְ
thee and in a day

H3117

ה ישְׁועָּ
of salvation

H3444

ָ יך עֲזרַתְִּ
have I helped

H5826

ָ ואְֶצרָּךְ
thee and I will preserve

H5341

ָ ואְֶתּנֶךְ
thee and give

H5414

ית לבִרְִ
thee for a covenant

H1285

ם עָ
of the people

H5971

ים להְָקִ
to establish

H6965

רץֶ אֶ
the earth

H776

יל להְַנחְִ
to cause to inherit

H5157

וֹת נחְָל
heritages

H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
the desolate

H8074

9 That thou mayest say to the prisoners, Go forth; to them that are in darkness, Shew

yourselves. They shall feed in the ways, and their pastures shall be in all high places.

ר לאֵמֹ
That thou mayest say

H559

לאֲַֽסורּיִם
to the prisoners

H631

ּ או צֵ
Go forth

H3318

ר לאֲַשֶׁ
H834

ְ שֶׁך בחַֹּ
to them that are in darkness

H2822

ּ ו הִגלָּ
Shew
H1540

עַל
H5921

ים ְּרכִָ ד
in the ways

H1870

ּ ו יִרעְ
yourselves They shall feed

H7462

ובּכְלָ
H3605

ים שְׁפיִָ
shall be in all high places

H8205

מַרעְִיתםָֽ׃
and their pastures

H4830
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10 They shall not hunger nor thirst; neither shall the heat nor sun smite them: for he

that hath mercy on them shall lead them, even by the springs of water shall he guide

them.

א לֹ
H3808

ּ בו יִרעְָ
They shall not hunger

H7456

א ולְֹ
H3808

ּ או יִצמְָ
nor thirst

H6770

ולְֹא
H3808

ם ֵּ יכַ
smite
H5221

ב שָׁרָ
neither shall the heat

H8273

מֶשׁ ושָָׁ
nor sun

H8121

כיִּ
H3588

ם מְרחֲַמָ
them for he that hath mercy

H7355

ם ינְהֲַגֵ
on them shall lead

H5090

ועְַל
H5921

ועֵּי מַבּ
them even by the springs

H4002

יִם מַ
of water

H4325

ינְהֲַלםֵֽ׃
shall he guide

H5095

11 And I will make all my mountains a way, and my highways shall be exalted.

י ושְַׂמְתִּ
And I will make

H7760

כלָ
H3605

י הָרַ
all my mountains

H2022

ְ רךֶ ָּ לדַ
a way
H1870

י ֹּתַ ומְּסִל
and my highways

H4546

ּן׃ ירְמֻֽו
shall be exalted

H7311

12 Behold, these shall come from far: and, lo, these from the north and from the west;

and these from the land of Sinim.

הִנהֵּ
H2009

להֶּ אֵ
H428

וֹק מֵרחָ
from far

H7350

ּ או יבָֹ
Behold these shall come

H935

והְִֽנהֵּ
H2009

להֶּ אֵ
H428

וֹן מִצפָּ
and lo these from the north

H6828

ם ָּ ומִּי
and from the west

H3220

להֶּ ואְֵ
H428

רץֶ מֵאֶ
and these from the land

H776

סִיניִֽם׃
of Sinim

H5515
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13 Sing, O heavens; and be joyful, O earth; and break forth into singing, O mountains:

for the LORD hath comforted his people, and will have mercy upon his afflicted.

ּ ו ּ רנָ
Sing
H7442

יִם שָׁמַ
O heavens

H8064

יליִ ִ וגְ
and be joyful

H1523

רץֶ אָ
O earth

H776

ּ ו יפּצִחְ
and break forth

H6476

ים הָרִ
O mountains

H2022

ה ָּ רנִ
into singing

H7440

כיִּֽ
H3588

ם נחִַ
hath comforted

H5162

יהְוהָ
for the LORD

H3068

וֹ עַמּ
his people

H5971

ו ָּ ועֲַֽניִ
upon his afflicted

H6041

ירְחֵַֽם׃
and will have mercy

H7355

14 But Zion said, The LORD hath forsaken me, and my Lord hath forgotten me.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

וֹן ּ ציִ
But Zion

H6726

ניִ עֲזבַָ
hath forsaken

H5800

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

י ָ ואַדֹנ
me and my Lord

H136

שְׁכחֵָֽניִ׃
hath forgotten

H7911

15 Can a woman forget her sucking child, that she should not have compassion on the

son of her womb? yea, they may forget, yet will I not forget thee.

אֶשְׁכחֵָּֽך׃ְ
forget
H7911

אִשָּׁה
Can a woman

H802

הּ ָ עולּ
her sucking child

H5764

ם מֵרחֵַ
that she should not have compassion

H7355

בןֶּ
on the son

H1121

הּ ָ בטְִּנ
of her womb

H990

גםַּ
H1571

להֶּ אֵ
H428

אֶשְׁכחֵָּֽך׃ְ
forget
H7911

י ואְָנֹכִ
H595

א לֹ
H3808

אֶשְׁכחֵָּֽך׃ְ
forget
H7911

16 Behold, I have graven thee upon the palms of my hands; thy walls are continually

before me.

ן הֵ
H2005

עַל
H5921

יִם כפַַּּ
thee upon the palms of my hands

H3709

ְ יך חַקֹּתִ
Behold I have graven

H2710

ְ יִך חוֹמֹתַ
thy walls

H2346

י ִּ נגֶדְ
H5048

יד׃ תּמִָֽ
are continually

H8548
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17 Thy children shall make haste; thy destroyers and they that made thee waste shall

go forth of thee.

ּ ו הֲר מִֽ
shall make haste

H4116

ְ יִך ָ בנָּ
Thy children

H1121

ְ יִך מְהָֽרסְַ
thy destroyers

H2040

ְ יִך חֲריִבַ ומַּֽ
and they that made thee waste

H2717

ְ ך מִמֵּ
H4480

ּ׃ יצֵאֵֽו
shall go forth

H3318

18 Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together,

and come to thee. As I live, saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all,

as with an ornament, and bind them on thee, as a bride doeth.

י שְׂאִֽ
Lift up
H5375

יב סָבִ
round about

H5439

ְ יִך ַ עֵינ
thine eyes

H5869

י ורּאְִ
and behold

H7200

ם ָּ כלֻּ
H3605

ּ ו נקְִבצְּ
all these gather themselves together

H6908

ּ באָֽו
and come

H935

ְ ך לָ
H0

חַי
to thee As I live

H2416

ניִ אָ
H589

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

כלֻםָּ
H3605

י כעֲָּדִ
thee with them all as with an ornament

H5716

שִׁי ָּ תלִבְ
thou shalt surely clothe

H3847

ים ותּֽקְַשְּׁרִ
and bind

H7194

ככַּלַּהָּֽ׃
them on thee as a bride

H3618
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19 For thy waste and thy desolate places, and the land of thy destruction, shall even

now be too narrow by reason of the inhabitants, and they that swallowed thee up shall

be far away.

י ִּ כ
H3588

ְ יִך חָרבְֹתַ
For thy waste

H2723

ְ יִך מְמֹתַ ושְֹׁ
and thy desolate places

H8074

רץֶ ואְֶ
and the land

H776

ְ ך הֲרסִֻתֵ
of thy destruction

H2035

י ִּ כ
H3588

עַתּהָ
H6258

י ִ תּצֵרְ
shall even now be too narrow

H3334

ב ּוֹשֵׁ מִי
by reason of the inhabitants

H3427

ּ ו ורְחֲָק
shall be far away

H7368

מְבלַעְָּֽיִך׃ְ
and they that swallowed thee up

H1104

20 The children which thou shalt have, after thou hast lost the other, shall say again

in thine ears, The place is too strait for me: give place to me that I may dwell.

וֹד ע
H5750

ּ ו יֹאמְר
the other shall say

H559

ְ יִך ַ באְָזנְ
again in thine ears

H241

י ֵ בנְּ
The children

H1121

ְ יִך ָ שִׁכלֻּ
which thou shalt have after thou hast lost

H7923

צרַ
is too strait

H6862

י לִ
H0

וֹם הַמָּק
The place

H4725

גשְָּׁה
for me give

H5066

י ִּ ל
H0

ואְֵשֵֽׁבהָ׃
to me that I may dwell

H3427
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21 Then shalt thou say in thine heart, Who hath begotten me these, seeing I have lost

my children, and am desolate, a captive, and removing to and fro? and who hath

brought up these? Behold, I was left alone; these, where had they been?

רתְְּ ואְָמַ
Then shalt thou say

H559

ְ ך בלִּבְבֵָ
in thine heart

H3824

י מִ
H4310

ילָֽדַ
Who hath begotten

H3205

ליִ
H0

אֶת
H853

להֶּ אֵ
H428

י ִ ואֲַנ
H589

ה שְׁכולָּ
me these seeing I have lost my children

H7921

ה וגְלַמְודָּ
and am desolate

H1565

ה׀ ֹּלָ ג
a captive

H1540

ה וסְורָּ
and removing to and fro

H5493

להֶּ ואְֵ
H428

י מִ
H4310

ל ֵּ גדִ
and who hath brought up

H1431

ן הֵ
H2005

אֲניִ
H589

רתְּיִ נשְִׁאַ
these Behold I was left

H7604

י ִּ לבְדַ
H905

להֶּ אֵ
H428

ה אֵיפֹ
alone these where

H375

הֵֽם׃
H1992

22 Thus saith the Lord GOD, Behold, I will lift up mine hand to the Gentiles, and set

up my standard to the people: and they shall bring thy sons in their arms, and thy

daughters shall be carried upon their shoulders.

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ה ֵּ הִנ
H2009

תּנִשֶָּֽׂאנהָ׃
Behold I will lift up

H5375

אֶל
H413

גוֹּיִם
to the Gentiles

H1471

י ידִָ
mine hand

H3027

ואְֶל
H413

ים עַמִּ
to the people

H5971

ים אָרִ
and set up

H7311

י נסִִּ
my standard

H5251

ּ יאו והְֵבִ
and they shall bring

H935

ְ יִך ַ בנָ
thy sons

H1121

צןֶ בחְֹּ
in their arms

H2684

ְ יִך ובּנְֹתַ
and thy daughters

H1323

עַל
H5921

ף כתֵָּ
upon their shoulders

H3802

תּנִשֶָּֽׂאנהָ׃
Behold I will lift up

H5375
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23 And kings shall be thy nursing fathers, and their queens thy nursing mothers: they

shall bow down to thee with their face toward the earth, and lick up the dust of thy

feet; and thou shalt know that I am the LORD: for they shall not be ashamed that wait

for me.

ּ ו והְָי
H1961

ים מְלכִָ
And kings

H4428

ְ יִך ַ אֹֽמְנ
shall be thy nursing fathers

H539

ושְָׂרוֹֽתיֵהֶם
and their queens

H8282

ְ יִך יקֹתַ ִ מֵינ
thy nursing mothers

H3243

יִם אַפַּ
to thee with their face

H639

רץֶ אֶ
toward the earth

H776

ּ חֲוו יִשְׁתַּ
they shall bow down

H7812

ְ ך לָ
H0

ר ועֲַפַ
the dust

H6083

ְ יִך ַ רגַלְ
of thy feet

H7272

ּ כו ילְחֵַ
and lick up

H3897

עַתְּ ויְדַָ
and thou shalt know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I am the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ שׁו יבֵֹ
for they shall not be ashamed

H954

קוָֹֽי׃
that wait

H6960

24 Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?

ח הֲיקַֻּ
be taken

H3947

וֹר ּ מִגבִּ
from the mighty

H1368

וֹחַ מַלקְ
Shall the prey

H4455

ואְִם
H518

י שְׁבִ
captive
H7628

יק ִּ צדַ
or the lawful

H6662

יִמָּלטֵֽ׃
delivered

H4422
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25 But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and

the prey of the terrible shall be delivered: for I will contend with him that contendeth

with thee, and I will save thy children.

כיִּ
H3588

ה׀ כֹ
H3541

ר אָמַ
But thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

גםַּ
H1571

י שְׁבִ
Even the captives

H7628

גבִוֹּר
of the mighty

H1368

ח יקָֻּ
shall be taken away

H3947

וֹחַ ומַּלקְ
and the prey

H4455

יץ עָרִ
of the terrible

H6184

ט יִמָּלֵ
shall be delivered

H4422

ואְֶת
H854

ְ ירְיִבךֵ
with him that contendeth

H3401

י אָנֹכִ
H595

יב אָרִ
for I will contend

H7378

ואְֶת
H853

ְ יִך ַ בנָּ
thy children

H1121

י אָנֹכִ
H595

אוֹשִֽׁיעַ׃
with thee and I will save

H3467

26 And I will feed them that oppress thee with their own flesh; and they shall be

drunken with their own blood, as with sweet wine: and all flesh shall know that I the

LORD am thy Saviour and thy Redeemer, the mighty One of Jacob.

י והְַאֲכלַתְִּ
And I will feed

H398

אֶת
H853

ְ יִך ַ מוֹנ
them that oppress

H3238

אֶת
H853

ר בשָָּׂ
and all flesh

H1320

יס וכְעֶָסִ
as with sweet wine

H6071

ם ָּמָ ד
with their own blood

H1818

ּן ו יִשְׁכרָּ
and they shall be drunken

H7937

ּ ו ויְדְָע
shall know

H3045

כלָ
H3605

ר בשָָּׂ
and all flesh

H1320

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָ
that I the LORD

H3068

ְ ך מֽוֹשִׁיעֵ
am thy Saviour

H3467

ְ ך וגְֹאֲלֵ
and thy Redeemer

H1350

יר אֲבִ
the mighty One

H46

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290
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